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AHHOTaNMsA

Lensto wuccnefoBaHust sBASETCS BbIAB/EHWE KOHLEMIMA CKAa304YHOIO JKaHpa B TeOpeTUYeCKUX B3IIALaxXx W
Xy[LOKeCTBEHHBIX TPOM3BEJIeHUAX COBPeMEHHOM aMepUKaHCKOM mucarenbHUlbl Kelt Bephxaiimep. HoBusHa cTatbu
oripefie/isieTCsl TEM, UTO B Hell BMEpPBble yCTAHABIMBAETCS B3aMMOCBSI3b TEOPETMYECKUX pabOT M CKA304YHBIX TEKCTOB B
TBOpUeCKOM MeTofe bepHxaiiMep. B wcciiefoBaHMM TPUMEHSUTUCH METOZABI CPaBHUTENBHOTO, MHQOMO3THUYECKOTO |
WHTEepTeKCTyabHOIO aHanu3a. B pesynbrare ObUIM OMMcaHbl TeopeTHuecKye B3IVAAbl bepHxaliMep Ha CKa30YHbIM >KaHp Kak
criocob paccMoTpeHust cebsi BHYTPU WCTOPHH, 3auacTyr0 AUCTONWYECKUX, BbI3bIBAIOLMX adeKT ¥ B HOBOM >KU3HEHHOMN
CUTyallud TIOpOXKJAIOLUX HOBble CKasKH, DEKOHTeKCTyalu3Wpyrlie M TpaHC(hOpMUPYIOLHe CTapble CHJKeTbl, HO
obparrjaromiecss K COBPeMEHHOMY UMTaTe/r0. JTa KOHLEMIWsl BOIUIOTWIACh B XYAOXKeCTBEHHBIX TeKcTaxX bepHxaiimep:
«[onmHoM cobpanuu cka3ok» cectep ['o/b/] U 1eTCKOM CKa3ke «/]eBouKa B 3aMKe BHYTPU My3esi».

Kmouessle cioBa: Kelitr bepHxaliMep, COBpeMeHHbI aMepUKaHCKUI pOMaH, CKasKU.
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Abstract

The aim of the study is to identify the concept of the fairy tale genre in the theoretical perspectives and literary works of
the modern American writer Kate Bernheimer. The novelty of the article is that it establishes for the first time the
interconnection between theoretical works and fairy tale texts in Bernheimer’s creative method. The research used methods of
comparative, mythopoetic and intertextual analysis. As a result, Bernheimer’s theoretical views on the fairy tale genre were
described as a way of reflecting on oneself within stories—often dystopian, evoking strong emotions—which, in new life
situations, give rise to new tales that recontextualise and transform old plots whilst addressing the contemporary reader. This
concept was embodied in Bernheimer’s literary works: the Gold sisters' ‘Complete Collection of Fairy Tales’ and the children’s
fairy tale ‘The Girl in the Castle Inside the Museum’.

Keywords: Kate Bernheimer, modern American novels, fairy tales.

BBepenue

AKTya/lbHOCTb MCC/IeZl0BaHUs OTIpe/esisieTCsl HayuyHbIM MHTePeCOoM K HOBBIM KOHIIETIUsIM CKa30YHOTO ’KaHpa B TBOPYECTBe
COBpeMeHHBIX MucaTesel.

MarepuanoM HCCIeOBaHUS SIBMSIOTCS TeOpeTHYecKre paboThl U Xy[OXKeCTBeHHbIe TIPOM3BEAEHUSI COBPEMEeHHOM
amepHKaHCKoW mcatenbHULBI Kelit BepHxaiimep, perakTopa >kKypHana «Cka3ouHoe obo3penue» («Fairy Tale Review»). 13
TeOpeTUUECKUX PA0OT OBLTH YUTEHBI CTaThH U 3CCe «OTa BOCXUTUTENbHAs hopma» [10], «Cka3ka — 310 dopma, hopma — 3TO
cKa3ka» [4], mpesucnoBUst K KHUraM «3epKajo, 3epKajo Ha CTeHe: MHcCaTe/JbHULIbI UCCAeAYIOT JitobuMble cKasku» [5] u
«[lepeocmbic/ieHNe CKa30K: 3CCe O HOBBIX peTe/uIMHrax» [6], a Takke WHTepBbIO MUcaTeMbHULB [3]. VI3 Xy[o)keCTBEHHBIX
TeKcToB bepHxaliMep B KauecTBe Marepuasa MpuB/ieKanuch Tpuorus «IlomHoe cobpanue cka3ok Ketiuw Tomba» [7],
«[onHoe cobpanue cka3zok Meppu Tonba» [9], «ITomHoe cobpanue cka3zok Jlrocu Tosmbay» [8], a Takke ckaska «/leBouka B
3amKke BHyTpu My3esi» («The Girl in the Castle Inside the Museum», 2008), BrIieaias Ha pycckoMm siseike B 2023 roxy [1].
[TepeBo UTHPYEMBIX (PParMeHTOB aHIVIOSI3BIYHBIX NCTOYHHUKOB OCYIIIeCTBJIEH aBTOPOM CTaThU.

B cBoeli Mmerofosioruu ucciieoBaHde orupaercs Ha paboter X. IMummHoBcku ««IlomHoe cobpaHue cKa3ok» Kedt
BepHxaliMep: TIOCTMO/IEPHUCTCKHE CKasKd B pguctonnyeckoM wmupe» [14], u K. MakApsl «CyHAYK C TIpHAHBIM.
Hemudonoruzaiusi fieBuuectBa B Tpwioruu KeWt Bepnxaiimep» [13]. W3 MeTomoB WuCCAeIOBaHUS TIPUMEHSIIOTCS
CpaBHUTeE/IbHBIN, MHU(OMO3THUYeCKUM U UHTePTeKCTya bHbIN aHau3.
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O0cyXaeHHe U pe3y/IbTaThbl

BepHxaiiMep yKasblBaeT Ha aKTyaJbHOCTb jKaHpa CKa3KH [jii COBPEeMEHHBLIX TIMcaTesiel, WHOTJa He OCO3HAFOIIUX
TIPeeMCTBEeHHOCTb CBOEro TBOPUECKOTO MeTOo/la 10 OTHOIIeHuo K Hemy [4, C. 63]. CTpemsieHue THcaTesieli AUCTaHIMPOBAThCS
OT CKa30YHOTO >KaHpa OHA BHJWT B TOM, UTO OH 3a4aCTyI0 BOCIIPUHMMAeTCs KaK JieTCKasl JINTepaTypa, HalloJHeHHas K/WIlle U
KOHCTPYMpPYIOIAsi W/UTIO30PHBIM MHUD, Jajekudi OT peanbHOCTH. [IpobsieMy OHa BHMIWT TakKe B YIIPOLIEHHUH W
KOMMepLIMa/IN3alii CKa304YHbIX CHOXKeTOB B KHHemarorpade W MY/bTUIUIMKALMK, TPeAJararoliviX 3pUTeTI0 CYaCT/IUBBIMA
(bvHas, TaK YTO y PeLiUIUeHTOB CO3/jaeTCsl BieyaT/ieHue, UTO HacTosIIas CKa3ka MMEeHHO TakKoi U siBisercs [3, C. 23].

OpHako obOpallieHre K UCTOPUM JKaHpa CKa3kM (Kak (O/BbK/IOPHOM, TaK U JIMTEPATypHOH), BBISB/ISET PacripoCTPAHEHHOCTh
B TIpE/IbIAYII[ME SMIOXU JUCTOIIUYHON CKA3KW C TVIOXMM KOHIIOM, CKa3KU Ha ObITOBBIE M Te€H/|ePHbIE CHKETBI, PACKPbIBAOIIEH
abCyp/JHOCTb U )KeCTOKOCTb MUpa B3pPOCJIOr0 uesioBeka. bepHxatimep ccbliaetcs Ha cka3ku Ctpamnaposibl v basuie, HoCuBIMe
«ropaszo Oosiee UYBCTBEHHBIM M JKECTOKO DeajIMCTHUUHBIA XapakTep», Kak, Harpumep, Bepcun «Crsieidl KpacaBHIIbI», T7e
TIPUHI] He CTIacaeT, a HacuyeT mpuHijeccy [5, C. Xxxv—xxvi].

Ocobyto posb B Teopuu K. BepHxaiiMep SIB/ISIETCS paCCMOTpPEHME CKa3Kh C TOUKWA 3PEHHs TeH/epHOM MpobeMaTHKU.
Ckaska sB/IsieTCs CBoeoOpa3HbIM 3epKajioM, B KOTOPOM OTPakatoTCsl KY/IbTypHbIe cTepeoTHIisl [5, C. Xxv—xxvi]. AHanu3upys
COBpEMEHHYI0 JKEeHCKYIO0 JIuTeparypy, bepHxaliMep oTMeuaeT B/UsTHHMe CKa30K Ha MHOTMe COBpeMeHHble (PeMHUHHCTCKUe
Xy[oKecTBeHHbIe rpousBefieHus [10, C. 81].

BepHxaiimMep mokasbiBaeT, aHaIM3UPYsl (OpMy CKa3KH, KaKk TBOPYECTBO COBPEMEHHBIX aBTOPOB TeHeTHUeCKU CBS3aHO CO
CKa304YHBIM >KaHpoM. B nipefuiciioBuu K kaure «[lepeocMbiciieHre CKa30K: 3CCe 0 HOBBIX PeTe/UIMHTax», KOTOPOMY aBTOp Zasia
Ha3BaHue «Addekr ckaszok» («The Affect of Fairy Tales»), ona mpoBesia mapasiens MeXIy CO37aHWeM HOBOW CKa304HOU
JTepatypsl U KoHOenmuel addekra K. [enésa: «co3paHre HOBOM CKa3KW — 3TO He TPOCTO BOCCO3[aHHe WM BapHaL[Usi
(huKCHpOBaHHOM (OPMBI, 3TO UCKYCCTBO; A/ Jlené3a MCKyCcCTBO Co3/aeT MHUPHI MocpeAcTBoM addekToB. CKa3Ku MOPOXK/JAI0T
CKa3KM uepe3 cka3ouHble addekTsl U craHoBATCS addekrom» [6, C. 3]. Onupasichk Ha Teopuio M. JIIOTH, U3JIOKEHHYIO B €T0
(yHameHTanbHOM Tpyfie «EBponelickas HapoziHast cKaska: (hopma U npupofa», bepHxaiiMep hopMynupyeT YeTbipe OCHOBHBIX
3/IeMeHTa CKa3KU: «IUIOCKOCTb, abCTpaKiys, MHTYUTHBHAS JIOTWKA U HOpMajM30BaHHast Marusi» [4, C. 64]. Ux peanu3auys B
TEKCTe pacCMaTPUBAETCS Ha MIPUMepe AeTCKOMU jiereH bl «Po3a» u3 cobpanus 6patbeB I'prumMm.

K. BepHxaiiMep TTpU3HAETCS, YTO MMEHHO C I1eJTbI0 TIPUMeHeHHsT CKa30UHOM TeXHUKH HalTkcasia CBOIO TPUJIOTHIO C CecTpax
Tonba: «Mow TiepBbIe TP pOMaHa <...> TIBITAIOTCSI OXBAaTUTh BCE 3TH TE€MbI, HCIIO/B3Ys CKa30uHble TeXHUKW» [4, C. 64—65].
Yxe panee, B cratbe 2006 roja «DTa BOCXMTHTe/bHas ¢GopMa» aBTOp OTMeuaja, 4YTO CTaBWia Iiepej Co0Oi 3ajauy
BOCIPOU3BECTH (POPMY W/LTFOCTPUPOBAHHOTO COOPHUKA OTPAXKAIOLIEr0 TPAJULIMK COOCTBEHHON CEMBbH, UCIIOMB3Ys CKa30UHbIe
TpreMbI TIOBTOpa U peTesuuara [10, C. 81].

KoHrlenTyanbHOW 0COOEHHOCTBIO TPUIOTMM O cecTpax lombj SIBIsieTCs PeKOHTeKCTyaau3auus W TpaHchopMarys
CKa30uHbIX TeKCTOB. «[lonHoe cobpaHue CKa30K» KaXIOW M3 cecTep HAUMHAETCS CO CIUCKA CKAa30K, 00pa3yroIuX MaTpuily
caMouZieHTU(HUKALIUY TePOMHU pacCKa3bIBaeMOW MCTOpUM. B KauecTBe TaKUX IMPETEKCTOB, CAYXKAIMX TOUKAMH IOPOKAEHUS
CKA30UHOr0 CaMOHAppaTHBa, aBTOPOM ObUT BbIOpAH DsAfl HEMEL[KUX CKa30K U3 cobpaHus 6patheB [pUMM, PYyCCKUX CKa30K U3
cobpanusi A.H. AdaHacbeBa, eBpeHCKUX CKa30K Ha upiuiie rof penakivedt b.C. BaiiHpaiix, a Takke KUTalCKas CKa3Ka Iof
peznaknueid M. Pobeprca. B TekcTax TpUIOTHM TIPUBOJSTCS TMPSMBIE YKA3aHUs Ha aHIVIOSI3bIUHBIE W3JAHUS 3THUX CKa30K [2],
[11], [15], [16]. Beibop Kak camMux COOpHMKOB, TaK W OTOOpPAHHBIX M3 HUX CKa30K OIPEAENAeTCS WX TEeMaTUKOH,
npobsieMaTUKON U criocobamMu CKa304HOTO KOHCTPYyMpOBaHusi abcypgHoro mupa. X. ITWIMHOBCKM OTMeYaeT JUCTONMMYHOCTD
cka3ok Bepuxaiimep [14, C. 141]. OHa gocTuraetcss HeCKOJbKMMH criocobamu. Bo-TiepBbiX, 3TO OMopa Ha JIMTepPaTypHYIO
TPaJMLIUIO, BK/IIOUAIOLIYIO )KEeCTOKHe, OBbITOBbIE, CBA3aHHbIE C eHJEPHOW U ceMelHOUN mnpobyieMaTKol cka3ku. B kKauecTBe
MPUMEPOB MOTYT C/Ty>KUTh CKa304HbIE MPETEKCThbl, Ubs TEMAaTHKA CBsi3aHa C OpakoM («YMHas Onb3a» U3 COOpaHUsS CKa30K
6parbeB ['pummM, Tepsitoitias camoujeHTUrKaruio, «KeHa-criopiuia» U3 cobpaHus cka3ok AdaHachbeBa, repeuaias MyxXy
[0 caMOM CMepTH U Jpyrue). Bo-BTOpPBIX, NMPOMCXOAUT TpaHC(OpMALWsl MTPeTeKCTOB, COJep)KalliiX CYaCTIVBBIA (HHAM B
JVCTOMUYHYIO CKa3Ky (HampuMmep, B «3Be3JHBIX Tajepax» W3 coOpaHus CKa3oK OpatheB ['DUMM HHMILAs A€BOUYKA MOIyYaeT
BO3/IasTHUE 3a CBOIO 06pOTY, B TO BpeMs Kak OeqHasi KeTLusl, Tak »Ke pa3farolias BCE, UTO UMEET, MO/TyuaeT JeHbIM OT MYXKa,
HO He HaxofuT C HUM cuacTbs). B «IlomHbIx cobpaHusix cka3ok» cecrep [0/bJ] CKa30uHble CHO’KEThbl IMEeperuieTaroTcsl C
SMOLIMOHAIBLHO OKpallleHHbIMK OrorpadMuecKUMy HUCTOpUsIMM, 00pasysi HOBble CKa3Kd, B COOTBETCTBUH C TeOpHeH
BepHxaiiMep 0 TMOpOXAEHMM CKa3KaMU HOBBIX CKa30K Ha ocHoBe addekra. [Ipy sToM MexJy poMaHamM{d TPWIOTUU
BLICTPAMBaeTCs CeTh B3aMMOOTCHITIOK, HEKOTOPhIe CKAa3KU-TIPeTEKCThI MT0-Pa3HOMY I€Pe0CMBICISIOTCS B KaXKIOM M3 POMAaHOB.
Kak ormeuaetr K. MakApa, 3T0 TI03BOJISIeT MEPEUNTHIBATE OJHY U TY XK€ CKa3Ky I0-HOBOMY, C TOUKH 3PEHUS KaXKIOW CeCTPHI
[13, C. 169].

CkasoyHasi crpareruss bepHxaiiMep He Bceryja HarnpaB/ieHa Ha CO37jaHMe AWMCTONMMYHOrO TeKcTa. Co3jaBasi CKa3ouHYIO
KHUT'Y C WITIOCTPALUAMU «/IeBOUKa B 3aMKe BHYTPH My3esi», IPeJIHa3HAYEHHYIO AJIs JETCKOW ay[JUTOPHH, aBTOp BBIOUpaeT He
JUCTOIMYECKUI CHOKET, @ UTPy C uuTareseM, IOMelljeHHe ero BHYTPb CKa3Ku. JDTOT TpHMeM, C OAHOM CTOPOHBI, CXOX C
Tpusioruet o cecrpax l'onbf, e KU3Hb repOUHb CIMBAeTCs CO CKA30YHBIMU CHOKeTaMH, BOIUIOLasi M TpaHC(OPMHUPYS UX, a C
[Ipyrodl CTOpOHBI, OTJIMUAETCS OT Hee, MOCKOJBbKY BHYTPb CKa3K{ TIOMeIaeTCsi He TOJIBKO BBIMBIIUIEHHBIM TEpCOHaX —
JleBOYKa B 3aMKe, HO U UMTaTe/b, «CHAIIUNACS» 3TOU JeBOUKe, KOTOpasi XOueT IMOBeCUTh ero ¢ororpaduio Ha CTeHy CBoeit
KOMHaTbl. bepHxaliMep UCMo/b3yeT TpPUMep MPSMOro OOpalljeHus K UUTaTe/o, Mo0yK/aroliero ero K AedcTeuto: «Joporoi
JPyT, TOXamylcTa, oCTaBb 34eck cBow ¢otorpaduio» [1, C. 29]. Takum obpa3oM, uMTartenb MOMAZAeT B MHUD CKa3Kh U
CTAHOBUTCS ee y4aCTHUKOM: «Terepb B ee KOMHaTe W ee CHaxX, B 3aMKe BHYTPH My3esi, BHYTPH 3TOW KHWTH, KOTODPYIO ThI
JePXKUILIb B PyKax, Thbl Oygelb C Heii B ee BosebHoM mupe. Thl BUulL ee? A oHa BUAuT Tebs» [1, C. 30-32]. Tak
TIPOMCXOJUT «HOpPMasu3aliis Marur», akTyanau3alysl CKasKy, ee CJIMsHUe C )KU3HbI, CKa3Ka CTAHOBWUTCSI MHTePAaKTHUBHOW. B
TIOJTHOW Mepe 3[eCh TIPOSIB/SIeTCS] 3aMbICe/T aBTOPA, COOTBETCTBYIOLWM CKA30UHOMY TIPUHLUITY, 0003HaueHHOMY B ee
TeopeTHUUeCcKnx paboTax: CKaska Kak <«KW3Hb BHYTpH uctopum» [6, C. 2].
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3ak/ouenyne

CoBpemeHHasi aMepUKaHCKasl MUCATelbHULIA U pelakTop )KypHana «Cka3oyHoe 0003peHHe», MyOIMKYIOILErO CKa3KH
COBPEMEHHBIX aBTOPOB, Ha OCHOBE JIMUHBIX HaO/MIOfeHuid, Oecel; C JPYTUMH aBTOpaMH, MOBJMSBLIMX HA Hee HayuHbIX (JIFOTH)
u dunocopckux ([enés, heMUHUCTCKas KPUTHUKA) TPYAOB, BbIpabaThiBaeT COOCTBEHHYHO KOHLIETLIMFO CKa304HOTO JKaHpa,
3aK/IIOYAlOLIYIOCST B peTe/UIMHIe MCTOpHi, B KOTOpbIe INOMeLaeTcsl NMepCoHaX (WM YuTarTesb), Ubsl )KU3HEHHas CUTyalus
OT/IMYAEeTCsl OT CUTyalluM IepcOHakel IIpeTeKCTa, M CTapasl CKasKa INMOpOXKJaeT HOBbI addeKT U HOBYIO CKasKy. JTy
KoHLlenMo bepHxaliMep peanusyeT B CBOUX XYyZ0’KeCTBEHHBIX TeKCTax, OPMEHTHPOBAHHBIX KaK Ha B3pOC/IyH0 (TPU/IOTHS O
cecrpax [onbf), Tak ¥ Ha [ieTCKyIo («/leBouka B CKa3Ke BHYTPU My3esi») ayJUTOPHIO.
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